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EIROPAS SAVIENĪBAS   PADOME   Briselē ,   2014.   gada   19.   martā   (OR.  en )  

Starpiestāžu lieta:   2014/0087 (NLE)   7943 / 14   ADD 2        

  COEST 100   PESC 296   JAI 178   WTO 109  

 

PAVADVĒSTULE  

Sūtītājs:  Direktors  Jordi AYET PUIGARNAU   kungs, Eiropas Komisijas  ģenerālsek retāra vārdā  

Saņemšanas datums:  2014.   gada   11.   marts  

Saņēmējs:  Eiropas Savienības Padomes ģenerālsekretārs  Uwe CORSEPIUS   kungs  

K - jas dok. Nr.:  COM(2014) 157 final  -   Annex II  

Temats:  Priekšlikums PADOMES LĒMUMAM par to, lai Eiropas Savienības vārdā  parakstītu un provizoriski piemērotu Asociācijas nolīgumu starp Eiropas  Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas  puses, un Moldovas Republiku, no otras puses   -   II Pielikums  

 


Pielikumā ir pievienots dokuments COM(2014) 157 final - Annex II.
Pielikumā: COM(2014) 157 final - Annex II
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 EIROPAS   KOMISIJA   

Briselē, 10.3.2014.   COM(2014) 157 final   ANNEX 2       PIELIKUMS     II PIELIKUMS     Asociācijas nolīgumam starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un  to dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses,   dokumentam   Priekšlikums Padomes Lemumam   par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Asociācijas  nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to  dalībvalstīm, no vienas puses, un Moldovas Republiku, no otras puses    


I PIELIKUMS
III SADAĻAI (BRĪVĪBA, DROŠĪBA UN TIESISKUMS)
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/24/EK ( 2006. gada 15. marts) par tādu datu saglabāšanu, kurus iegūst vai apstrādā saistībā ar publiski pieejamu elektronisko komunikāciju pakalpojumu sniegšanu vai publiski pieejamu komunikāciju tīklu nodrošināšanu 
Saistības un datu aizsardzības principi
1.
Puses šā nolīguma vai citu nolīgumu īstenošanas kontekstā nodrošina tiesību aktos noteiktu datu aizsardzības līmeni, kas atbilst vismaz līmenim, kurš noteikts Direktīvā Nr. 95/46/EK (1995. gada 24. oktobris) par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti, Padomes Pamatlēmumā 2008/977/TI (2008. gada 27. novembris) par tādu personas datu aizsardzību, ko apstrādā, policijas un tiesu iestādēm sadarbojoties krimināllietās, kā arī Eiropas Padomes Konvencijā par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu automātisko apstrādi (ETS Nr. 108), kas parakstīta 1981. gada 28. janvārī, un tās Papildu protokolā par uzraudzības institūcijām un pārrobežu datu plūsmām (ETS Nr. 181), kurš parakstīts 2001. gada 8. novembrī. Attiecīgos gadījumos Puses ņem vērā Eiropas Padomes Ministru komitejas Ieteikumu Nr. R (87) 15 (1987. gada 17. septembris), ar ko regulē personas datu izmantošanu policijas jomā.

2.
Turklāt piemēro šādus principus:
a)
gan nosūtītāja iestāde, gan saņēmēja iestāde veic visus atbilstīgos pasākumus, lai vajadzības gadījumā nodrošinātu personas datu labošanu, dzēšanu vai piekļuves slēgšanu gadījumos, kad apstrāde neatbilst šā nolīguma 13. panta noteikumiem, īpaši, ja šie dati nav adekvāti, atbilstīgi vai precīzi, vai ja tie nav samērīgi ar apstrādes nolūkiem. Tas paredz to, ka otra Puse ir jāinformē par jebkādu datu labošanu, dzēšanu un piekļuves noslēgšanu;
b)
saņēmēja iestāde pēc pieprasījuma informē nosūtītāju iestādi par nosūtīto datu izmantošanu un par iegūtajiem rezultātiem;
c)
personas datus drīkst nosūtīt tikai kompetentajām iestādēm. Datu talāknosūtīšanai citām iestādēm ir nepieciešama nosūtītājas iestādes iepriekšēja atļauja;
d)
nosūtītāju un saņēmēju iestāžu pienākums ir rakstveidā reģistrēt personas datu paziņošanu un saņemšanu.
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